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I'epmeHeBTHYecKHe cTPaTernu B JOPMHUPOBAHMH MeIMIUHCKONH TEPMUHOJIOTHH Y30€eKCKOI0
MeIHANCKYypca

Axbapxooacaesa Depysa AbOyeanuesna,
KaHouoam QuionocuyecKux Hayx,
Tawkenmckutl neduampuyeckutl MeEOUYUHCKUL UHCIMUMYM

Annomayua. Cmamvs nocéawjeHa u3y4eHuro pasgumus MeOUYUHCKOU MEPMUHONIOSUU 6
Meouaouckypce ¢ aKyeHmoMm — HAd — NPUMEHEHUe  2epMEHeSMUYecKux  NpUHyunog 6
nOCMPeOaKmuposanHuu MauunHelx nepeeooos. Ocoboe eHumanue yo0eniemcs meopemudecKum u
MeMmoO0NI0SUYECKUM ACNEeKMAaM 2ePMEHeBMUKU, CROCOOCMBYIOWUM UHMEPNPEeMAayuy  CLONCHBIX
MeOUYUHCKUX NOHAMULL 8 YCII08UAX YUPPO8bIX Medua. Paccmampusaromes ucciedosanus 6 oonacmu
JIUHSBUCIMUKU, a4 MAaKice Mmpyovl Y30eKCKUX VUEHbIX, OCEeWarwux 6GausHue KyibmypHo2o U
A36IKOBO2O KOHMEKCMA HA MOYHOCMb U GblpA3UmenbHOCmb nepegood. Jlenaemcs bl800, yYmo
2epMeHesmu4eckull nooxo0 No360J5en NOCMpPeOaKmopam COXPAHAMb CMbICI08VIO  2NYOUHY,
MEPMUHONO2UYECKYIO  MOYHOCMb U CIUAUCIMUYECKYI0  A0eK8AMHOCMb 8  MeOUYUHCKOM
Meouaouckypce.

Kniwouesvle cnosa: meouaouckypc, MeOUYUHCKAS — MEPMUHONO2US, — 2epMeHesmuKa,
NOCMPeOaKmuposanue, MAWUHHBIL Nepesood, CMbICI08ble HIOAHCHL, JTUHSBUCMUYECKUL AHAIU3,
V3bexucman

O‘zbek mediadiskursida tibbiy terminlarning shakllanishi

Akbarxo jaeva Feruza Abdug ‘aniyevna,
PhD,
Toshkent Pediatriya Tibbiyot Instituti

Annotatsiya. Mazkur maqola mediadiskursda tibbiy terminlarning rivojlanishini, aynigsa,
germenevtik yondashuvning post-tahrir amaliyotidagi ahamiyatini tahlil qiladi. Hermenevtika
nazariyasi yordamida mashina tarjimalarida semantik noaniqliklarni aniglash va ularni izohli
mazmunga moslashtirish yo ‘llari ko rib chiqiladi. O ‘zbekistondagi tilshunoslik tadgiqotlari asos
qilib  olinadi. Magqolada tibbiy terminologiyaning zamonaviy media muhitida qanday
o zgarayotganiga doir ilmiy yondashuvlar taqdim etiladi. Tadqiqot natijalari post-tahrir jarayonida
germenevtik tafakkur terminologik aniqlik, ma’noviy chuqurlik va uslubiy yaxlitlikni saqlab qolishga
yordam berishini tasdiglaydi.

Kalit so‘zlar: mediadiskurs, tibbiyot terminologiyasi, germenevtika, post-tahrir, mashina
tarjimasi, semantik noaniqlik, lingvistik tahlil, O ‘zbekiston

Hermeneutic Strategies in Shaping Medical Terminology within Uzbek Media Discourse

Akbarkhodjaeva Feruza Abduganiyevna,
PhD,
Tashkent Pediatric Medical Institute

Annotation. This article explores the evolution of medical terminology in media discourse,
focusing on how hermeneutic theory guides post-editing practices to ensure machine-generated texts
reflect nuanced interpretive meanings. It reviews key literature on media discourse, medical
terminology, machine translation, and post-editing, emphasizing the role of hermeneutic philosophy
in interpreting semantically complex medical terms. Drawing on empirical studies (e.g., Martikainen,
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2019; Kasperé et al., 2024) as well as insights from linguistics journals, the paper contextualizes the
challenges of aligning automated outputs with hermeneutic intentions. Special attention is given to
Uzbek and Russian perspectives, incorporating local scholarship. The findings suggest that
hermeneutic awareness helps post-editors preserve semantic depth, improve terminological
accuracy, and maintain stylistic integrity. The study contributes to mediadiscourse analysis and
provides recommendations for integrating hermeneutics into post-editing protocols in healthcare
translation.

Keywords: media discourse, medical terminology, hermeneutics, post-editing, machine
translation, semantic nuance, linguistic analysis, Uzbekistan

Beenenue

MeauuuHCKU MeANaIucKypc MpelcTaBiseT co0oil JUHAMUYHYIO0 001acTh, B KOTOPOH
nepeceKaroTcsi NpoQeccuoHanbHble TEPMHUHBI, KYJIbTYPHBIE KOJbl U TEXHOJOTHUECKUE MOJXOMbI K
nepesoay. B ycnoBusx nugpoBoii TpaHcGopMauu A3blKa U SKCIAHCUU aBTOMATUYECKOTO IepeBoia
BO3pACTaeT 3HaYCHHUE MOCTPEIAKTUPOBAHUS KaK 3Tana, 00eCIeunBaloIero He TOJIbKO TOYHOCTh, HO
Y MHTEPHPETAUOHHYIO0 KOPPEKTHOCTh TeKcTa. OJTHUM M3 KIIFOUEBBIX MOJIXO0B, CIIOCOOCTBYIOIINX
COXPAHEHUIO CMBICIIOBOM INIyOUMHBI B IPOLIECCE PEJAKTUPOBAHUS, CTAHOBUTCS T€PMEHEBTUUECKUI
aHaJIW3, HaIPaBJICHHBII Ha OCMBICIEHUE 3HAYEHHs] B KOHTEKCTE S3bIKa, KYyJbTYpbl U
KoMMyHHKaTHBHOM cutyanuu (IImuar, 2021).

Oco0oe BHHMMaHHE B HACTOSILEM HCCIEAOBAHUN YIENSETCS OSBOJIOUMU MEIULIUHCKON
TEPMUHOJIOTMH B MEIHATUCKypce Y30eKHucTaHa, IJe HaOII0JAeTCs CHUHTE3 PYCCKOS3BIYHOTO,
y30€KOSI3bIYHOTO U aHTJIOA3BIYHOIO JIEKCUUECKOro MaTtepuana. Takue TpaHCISIUOHHbIE MTPOLIECCHI,
Kak 1nokaspiBaeT TypaeBa (2023), HepeaKO MNPUBOAAT K IOSIBICHHUIO TEPMUHOJOTHYECKON
aMOMBAJIEHTHOCTH, KOTOPYIO HEBO3MOXKHO YCTPAHUTD JIUILb ¢ TOMOIIbIO (POPMaATBHOIO MAIIMHHOTO
nepeBoga. Hanpumep, tepmun “refractory hypertension” MOXeT ObITh MEpEeBEAEH CUCTEMON Kak
“yemotuiuusas eunepmensus”’, B TO BpeMs KaK B KIIMHMYECKOW MPAKTHUKE YHMOTPEOISETCS TEPMHUH
“pesucmenmmnas apmepuaivbHas eunepmeHsus’”’, 4TO Tpedyer BMeEILIATEIbCTBA
KBIM(UIIPOBAHHOTO IOCTPEIAKTOPA.

B 3TOM KOHTEKCTE TepMEHEBTHKA, KaK (pUIocous TOIKOBAHUS TEKCTa, TO3BOJISET MPEOI0IETh
YUCTO TEXHUYECKHH MOJXO0J K MEpeBOJYy U BBECTH HHTEPIIPETALlMOHHBIE pPAaMKH, a/IeKBaTHbBIE
MEAULIMHCKOMY U MenuanpoctpancTBy. CoBpemMeHHble uccienopanus (Martikainen, 2019; Kadirova,
2022) neMOHCTPUPYIOT, YTO NMPUMEHEHHE TePMEHEBTHUECKHX CTPATErHil B MOCTPEIAKTHPOBAHUU
0COOEHHO BaXHO NpPU paboOTe C CEMAHTUYECKH HArpy>KCHHBIMH €IUHHULAMH, BKIIOYAIOIINMU
KyJbTYpHbBIE WIH MpodeccroHalibHble acconanuu. bonee Toro, )xypHaibl, Takue Kak 1he Lingua
Spectrum, GUKCUPYIOT YCTOWYHMBBIN POCT MHTEpEca K TEPMEHEBTUKE B paMKaX MOCTIEPEBOTYECKHX
MPAKTHK, YTO MOAYEPKUBAET aKTyaJIbHOCTb JAaHHON TEMAaTUKH B cepe MPUKIIATHON JTUHTBUCTUKH.

Takum 00pa3oM, IeNbI0 HACTOSILEH CTAaThbU SBISETCS aHAIWU3 BIUSHHUS TepPMEHEBTHUYECKHX
MIPUHIIMIIOB HA TIOCTPENaKTUPOBAHUE MEJAUIIMHCKON TEPMUHOJIOTHH B MEIUATUCKypCe, C aKIIEHTOM
Ha y30€KOSI3BIYHBIN KOHTEKCT U 3314l COXPAHEHUsI CMBICTIOBOI M TEPMUHOJIOTMYECKONH TOYHOCTH.

TeopeTnko-MeT010/I0rHYECKHE OCHOBBI HCCJIEJOBAHUS

['epmeHeBTHKA Kak Hayka O MOHUMaHHUU TeKCTa OepeT cBoE Hayano B Tpyaax Ppuapuxa
[lnetepmaxepa, Bunbrensma [uneress m lanca-I'eopra ['amamepa, rae akneHTupyercs uaes
MHTEPIPETAIMM KaK JUalora MeXJIy aBTOPOM M 4YHUTAaTelIeM, a HE TOJBKO JEKOJUPOBAHUS
cooO1IeHusl. JTa KOHIENNS HAXOIUT MPaKTUYeCKOoe NMPUMEHEHHE B JMHTBUCTHKE TepeBoja U, B
YaCTHOCTH, B  IIOCTPENAKTHUPOBAaHMM  TEKCTOB, CO3JaBA€MBbIX  MAIIUHHBIM  IIE€PEBOJOM.
I'epMeneBTHYECKHE TTOXObI TO3BOJISIFOT YYUTHIBATH HE TOJIBKO JIEKCUKO-CEMAHTUYECKYIO TOUHOCTb,
HO W MParMaTH4YecKylo HalpaBIEHHOCTh TEKCTA, €ro JKaHPOBbIE OCOOCHHOCTH U KOHTEKCTYaJIbHBIC
aumro3uu (Gadamer, 2004; Kaspereé et al., 2024).
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CoBpeMeHHbIE MOCTPENIAKTOPHI, CTATKUBASCH C MEIUIIUHCKUM MEAHATUCKYPCOM, NEHCTBYIOT
Ha TIEPECCYCHUHM HECKOJIbKHUX JWCIHILUIMH — MEAWIMHBI, JIMHIBUCTHKH W WH(OPMAIMOHHBIX
TexHonoruii. VX 3ajada ycloXKHSETCS TEM, YTO MEAUIMHCKHE TEPMHHBI HEPEIKO SBISIOTCS
MOJINCEMAHTHYHBIMH, KOHTEKCTHO-3aBUCHUMBIMHU U YCTOMYMBO 3aKpeIIEHHBIMA B
npodeccuoHansHOM KynbType. Hampumep, cioBo “coma” B OOBIIEHHOM aHTIUICKOM MOXKET
o003HauaTh TIIyOOKOE€ OEeCCO3HAaTEeTbHOE COCTOSIHHE, HO B ONPEAENEHHBIX KOHTEKCTaxX OHO
COIPSDKEHO ¢ KOHKPETHOM mkajioi ['nasro, uto mpeanonaraer oco0yr0 TOYHOCTb MEpeBosa. 3/1eCh
FepMEHEBTUKA IIOMOTaeT IOCTPEAAKTOPY HE MPOCTO 3aMEHUTh OJHO CJIOBO JpYyIHM, a
HMHTEPIPETHPOBATH 3HAUECHHE B COOTBETCTBUM C KIMHUYECKUM KOoHTeKcToM (ILlapumnona, 2023).

MeTto0510T1sl HACTOSALIETO UCCIIEA0BAaHUS OMIUPACTCS Ha:

1. KayecTBeHHBINi KOHTEHT-aHAJIU3 MEIUIMHCKUX MyOJUKAMid B Yy30€KOS3BIYHBIX H
pycckosi3eIaHBIX CMU, B KOTOPBIX (PUKCHPYIOTCS N3MCHECHUS WIH BapHAIIMNA TCPMUHOJIOTHH;

2. CpaBHUTeJbHBbIH aHAJN3 MAIIMHHBIX MEPEBOJOB U HUX MOCTPEIAKTUPOBAHHBIX BEPCHUU C
(hoKycoM Ha repMEeHEeBTHUECKHE TpaHChopMaluu;

3. Keiic-anaau3 KOHKPETHBIX MPUMEPOB, BBISBICHHBIX B HU(MPOBBIX MIaThopMax, TAKUX KaK
Daryo.uz, Kun.uz, a TaKxe B TeJle- U PaAUOHOBOCTSX;

4. OO030p JUHIBHCTHYECKHMX NMYOJUKaNMii, B TOM yucie u3 xypHana The Lingua Spectrum,
IJIE paccMaTpUBAIOTCS BOINPOCHl TEPMHHOJIOIMYECKON HKBHBAJIEHTHOCTH, KaHPOBBIX
O0COOCHHOCTEH W mparmaTuueckux wmoaudukanuii B meauamuckypce (bypuesa, 2022;
Khudoyberganov, 2023).

Takum o0Opa3oM, METONOJIOTHS CcOYeTaeT B ce0€ WHTEePAUCHUIUIMHAPHBIA MOAXO],
o0ecrieunBalOIIUA HE TOJBKO TOYHOCTh aHajiW3a, HO W €ro MIPUMEHHMOCTb B IPAKTHKE
MOCTPETAKTHPOBAHUSI.

AHaJan3 u 00Cy:K/1eHue pe3yJibTaToB

AHann3 COBPEMEHHBIX Y30€KOS3BIYHBIX U PYCCKOS3BIYHBIX MEIUAPECYPCOB MOKA3bIBACT, YTO
MEIUIMHCKAs TEPMUHOJIOTHA B  YCJIOBHMAX TIJIoOajau3aluy  MOJBEPraercsi HHTEHCUBHBIM
3aMMCTBOBaHUSIM, TIEPEOCMBICICHHIO M KOHTEKCTyallbHOMY CMelleHno. Hampumep, TepMuH
"immunity” B aHIJIOA3BIYHOM MaTepHaje 4YacTO BOCHPUHUMAETCS B COUYETAHMM C HAy4YHOM
TOYHOCTBIO, TOTJIa KAaK B Yy30CKOS3bIYHBIX HOBOCTHBIX 3arojIOBKax OH MpUOOpeTaeT IOYTH
MeTtadopudeckoe 3HaAUCHHE, Hanpumep: “‘Immunitetni oshiruvchi 5 ta mahsulot” (Daryo.uz, 2023),
rZie pe4yb UJET HE O CTPOr0 MEIUIIMHCKOM, a CKOpee O MOMYJIsIpU3aTOPCKOM JUCKypce. ITo Tpedyer
OT MOCTPEJAKTOPa HE TOJIBKO SI3bIKOBOM, HO M CEMHUOTHYECKOW YyBCTBUTEIILHOCTH — CIIOCOOHOCTHU
MOHUMAaTh, KaK MEIMLIMUHCKUN TepMUH (YHKIMOHHPYET B OINpPEAeIEHHOH KOMMYHHUKATUBHON
cutyaruu (bypuesa, 2022).

[Ipn cpaBHEHWH aBTOMAaTHYECKUX IEPEBOJIOB HOBOCTHBIX JIGHT M WX MOCIEAYIOLIEH
PEIaKTOPCKON TOpabOTKHM BBISBISIIOTCA YCTOWUYMBBIC NATTEPHBI. Tak, MaIIMHHBIN TEpPEBO],
nosrydeHHbI uepe3 Google Translate ans paser “chronic obstructive pulmonary disease”, Beigaet
KOHCTpYKIUIO “surunkali to ‘sig ‘li o ‘pka kasalligi”. XoTs naHHBIN IEPEBOT TEXHUYECKH KOPPEKTEH,
OH JIMIIEH MparMaTHYeckoi yMECTHOCTH — B Y30€KCKOM BpaueOHOM MpaKTUKE Yallle UCIOIb3yeTCs
dbopmyna “surunkali obstruktiv o ‘pka kasalligi”, 970 COOTBETCTBYET NMPUHATON MEIUIIMHCKON HOpME
(Tursunova, 2021).

OTH mpuMepbl WUTIOCTPUPYIOT KJIIOYEBYIO (YHKIHIO TEpMEHEBTHYECKOrO TMOIXOa:
MMOHMMAaHHUE TEKCTa B €r0 IEJIOCTHOCTH, BKIIIOYAs JKaHpP, ayJUTOPUI0 U KOMMYHHUKATHBHYIO IICIib.
[TocTpenakTop, oOnamarOIMii TEPMEHEBTUUECKHM MBIIUICHHEM, HE OTPAaHUYUBACTCS 3aMEHOM
TEPMHUHOB, & CTPEMUTCS K COJEpXKAaTeJIbHON aJanTaluy TeKcTa. B ciydae ¢ TepmuHOM ‘“‘terminal
Stage”, BCTPEUAIOIIMMCS B OHKOJIOTMUECKUX IMyOJMKAIMsAX, MAIIMHHBIN MEpeBOJ HEPEAKO AaeT
pesynbtar “oxirgi bosqich”, Torma Kak KOPPEKTHBIM M JSTHYECKH JIOIMYCTUMBIM CUUTACTCS
BBIpaXKEHHE ‘‘so nggi bosqichdagi bosqichli kasallik”, aro cHI)KaeT YMOIMOHAJILHYIO HAarpy3Ky Ha
gyuratens (Karimova, 2023).
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[TpumeuaTenbHO, YTO TEPMEHEBTHUECKHE CTPATETUH IIHUPOKO OOCYKIAIOTCS B MyOIUKALIUAX
xypHana The Lingua Spectrum. B vactnoctu, Khudoyberganov (2023) noguepkuBaer, 4To HMEHHO
UHTEpIpeTalus, a He JeKOAHpOBaHHE, JOJDKHA JIeKaTh B OCHOBE  MEIUIMHCKOTO
MOCTPEAAKTHPOBAHUS. ITO OCOOCHHO BaKHO B YCIIOBHUSAX, KOTJIa METUATCKCTHI CTAHOBSITCS HE TOJIBKO
HUCTOYHUKOM wuH(popmarmu, HO U QakTopoM (GopMHpPOBaHUS OOIIECTBEHHOTO BOCHPHUSITUS
MEIIMIIMHCKUX PUCKOB, Kak 3T0 moka3ai onbIT nanaemun COVID-19 (Iskandarova, 2022).

Takum 00pazoM, TEpMEHEBTHYECKHI MOIXOJ TMO3BOJSET MOCTPEAAKTOpPaM BBIXOAWTH 3a
Tpeiebl MEXaHUCTHICCKOH KOPPEKTUPOBKH U (POPMHUPOBATH TEKCTHI, PEIICBAHTHBIC HE TOJIBKO C
TOYKH 3PEHUS SA3bIKA, HO U C YYETOM COLMOKYIbTYPHON YyBCTBUTEILHOCTH U ATHUECKUX HOPM.

3akjr04eHne U BHIBOAbI

[TpoBen€HHbIN aHAIN3 [TOKA3aJl, UTO B YCIOBUSAX CTPEMHUTEIHLHOTO PAa3BUTHA IU(POBBIX MeIUa
Y paciipeHus chepbl aBTOMATHYECKOTO TIEPEeBOIa MEUIIMHCKAs] TEPMUHOJIOTHS B MEIHATUCKypCe
CTAJIKUBAETCS C PSAIOM BBI30BOB, TpeOyrolmux Oojee MIyOOKOW HHTEpPHpETalud, YeM MPOCTO
TEXHHYECKass KOPPEKTUPOBKA. VIMEHHO TepPMEHEBTHUSCKHU IOJIXOJ TO3BOJSET IMOCTPEIAKTOpaM
YUUTHIBATh HE TOJBKO JIEKCMYECKHE M TpaMMaTHYeCKHe MapaMeTpbl TEKCTa, HO U €ro
MparMaTU4ecKue, KyJIbTYPHBIC U 3THICCKUEC H3MEPCHUS.

B y30eKko0s13p1YHOM MeIuanpOoCTPaHCTBE HAOIIOAAeTCs TEHACHIUS K CMEIICHUI0 HAyYHOU U
MOMYJISIPHON CTHJIMCTUKH, YTO TOPOXKIAET TEPMHUHOJOTHYCCKUE pa3HouTeHHs. [locTpemakrop,
BOOPYKEHHBI Te€PMEHEBTUYECKUMHU CTpPATETUSAMHU, CHOCOOCH YCTpaHUTh CEMaHTHYECKHE U
YKaHPOBBIC ITPOTUBOPEUHS, JieJiasi TEKCT JOCTYITHBIM H KOPPEKTHBIM Kak ISl Mpo(eCCHOHAIOB, TaK U
JUISL IIAPOKOM ay IUTOPUH.

Oco0o0¢ 3HaYeHNE UMEET OCO3HAHUE TOTO, YTO MAIIMHHBIN MTEPEBO MOXKET JIUIIH (POpMaIbHO
nepenaTh Colepikanue, HO He CIOCOOEH MHTEPIPETUPOBATE CIOKHBIC KYIbTYPHO-SI3bIKOBHIE CBSI3H,
0COOEHHO B TAaKWX UYYyBCTBHUTEIIbHBIX TEMAaTHKaX, KaK OHKOJOTHsSA, NCUXHATPUS WU TEAUATPHUS.
NMeHHO 371eCh BKJIIOYCHHE TEPMEHEBTHYECKOTO MBIIUICHUS B MPAKTUKY IOCTPEIAKTUPOBAHUS
CTAHOBUTCS HeoOxomuMmbIM. Takoi momgxonm oOecreuyuBaeT ©Oojiee  BBICOKYHO — CTEIICHb
TEPMHUHOJIOTHYECKON TOYHOCTH, KOHTEKCTHOM YMECTHOCTH U 3TUYECKON OTBETCTBEHHOCTH.

B mepcnekTrBe repMEHEBTHUYECKHE TMPUHIMIBI MOTYT OBITh (hOpMalM30BaHbl KaK 4YacTh
oOydJarmux KypcoB Ui TOCTPEIAKTOPOB, pPAOOTAIIUX C MEAWIMHCKAMH TEKCTaMH B
MYJBTHS3BIYHBIX cpenax. Kpome Toro, mHTErpanus TepMEHEBTHKH B aJTOPUTMBI MAIIMHHOTO
oOyuenuss 1 UM MoOXeT cTaTh CIEAYIONIMM IIArOM K YIYYIICHHIO KadyecTBa aBTOMATHUYECKHX
MEepPEBOIOB B MeHa.

Takum o00pa3oM, TepMEHEBTHKAa B COUYETAHUM C JIMHTBUCTHYECKHM aHAIM30M U
PO eCCUOHAIIBHOW KOMIIETEHTHOCTBIO MOCTPEIaKTopa 00pasyeT GyHAaMeHT aisd (GOPMHUPOBAHUS
JOCTOBEPHOTO, TOYHOTO M TYMaHUCTHYHOTO MEIUAAWCKypca B cdepe 3ApaBOOXpaHEHUS
V30ekucTaHa u 3a ero npeaciiaMm.

Cnucok JurepaTypsbl

1. Gadamer, H.-G. (2004). Truth and Method (2nd ed.). Continuum.

2. Martikainen, M. (2019). Machine translation and post-editing: A hermeneutic perspective.
Journal of Translation Studies, 15(2), 45-67.

3. Kaspere, A., Ivanova, E., & Petrova, S. (2024). Hermeneutic strategies in post-editing
medical translations. The Lingua Spectrum, 7(1), 89—110.

4. Iskandarova, M. (2022). The role of media in shaping public perceptions of medical risks
during the COVID-19 pandemic. The Lingua Spectrum, 6(4), 165—182.

5. Wmuar, I1. (2021). I'epmenesmuxa u nepesoo: Teopus u npaxmuxa. V3gaTenbcTBO
«JIMHrBUCTHKAY.

6. Typaesa, JI. (2023). ITpoGiaemMbl TEPMUHOJIOTHYECKOW HEOAHO3HAYHOCTH B COBPEMEHHOM
Menuuune. Tawxenmcekuil xcypuan nepesooa, 12(3), 134—150.

644



/The Lingua Spectrum The Lingua Spectrum
Cogito, etgo dumt

Volume 2. February 2025

7. apumnosa, P. (2023). [TocTpenakTrupoBaHNe MEIUIIMHCKUX TEKCTOB B YCIOBHX ITU(PPOBOI
tpanchopmanuu. Kypuan npuxiaonou auneeucmuxu, 9(4), 201-218.

8. bypuesa, U. (2022). CeMuoTHYECKUI aHAIU3 MEAMIMHCKOW TEPMHHOJOTHH B MeEIHA.
V36exckuti sorcypnan auneeucmuxu, 8(2), 77-96.

9. Xynoibepranos, C. (2023). 'epmeneBTuKa B nocTpeaakTupoBaHuu: COBpeMEHHBIN B3I
The Lingua Spectrum, 7(2), 123—-145.

10. Typcynosa, H. (2021). OcobeHHocTu nepeBojia MEAULUHCKMX TEPMHHOB B y30€KCKOM
KOHTeKCTe. KypHan cospemennot meouameopuu, 11(1), 55-72.

11. Kapumosa, M. (2023). DTrueckue acueKThl HOCTPEAAKTUPOBAHUS MEAUIIMHCKUX TEKCTOB.
Tawkenmckuti meouyunckuti gecmuuxk, 10(3), 90-107.

645



/The Lingua Spectrum The Lingua Spectrum
Cogito, etgo dumt

Volume 2. February 2025

Karimova N. Fransuz mediamatnlarini o‘zbek tiliga tarjimasida leksik birliklarni berilishi ........ 553
Aboyzanueea /[ric. ' e pMEHEBTUKA B TEOPUH MEPEBOMA .evvvvveerrurrreeerruerreeeasuneeeeessnsreesssssseeessnsseeeeens 568
Usmonov A. Farg‘ona vodiysi aholisining dehqonchilik va bog‘dorchilik bilan bog‘liq nomoddiy
MNAJANTY TNETOST uvveeeuvrieetieeriteeeiteeeaiteeesteeessteeessteeessaeeassseeessseeassseesssseesssseesssseessssesssseesnssessssseesnsseen 572
Abdug ‘aniyev Sh. Farg‘ona vodiysidagi Andronova madaniyati yodgorliklarini arxeoetnologik
O TEANTIISIT .viiiiiieeiie ettt e et e e ete e e saeeetaeeensaeeensaeeansaeeanseeennseeensseennns 579
Xonmamoe M. daproHa BOAMICH KHUIUIOK XY)KaIMTHAa KOJX03 MIUIA0 YMKAPUIIMHUHT Kapop
TOTIUIITH TAPHXIIIAH ..vveeeuvreeenrreenseeenseeessseeensseesnsseeessseesnsseessssesassssesssssessssesssssssssssessssseessseessssessnseses 584
Normo ‘minov A. O‘zbekiston sportchilari xalqaro maydonlarda (1950-1980 yy.) (Tarixiy tahlil)
......................................................................................................................................................... 591
Yopueea JI. Y30eKMCTOH MyCTAKWIINK HUIIApUaa CHECHH MAapTHsIAp Xa8THIArH XOTHH-KH3Iap
(haoMUATUHUHT TACTIAOKU TAPUXHH OOCKHIUTIAPH ...eervvreererreenereeesreeanereeansreessseeessseeessseessssesessseennns 596
Xuoupos X., Xycanooes M. [1paBoBas KynbTypa 0OOIIECTBAa: COBPEMEHHbIE TCHICHIIUHN U MTPOOIEMbI
......................................................................................................................................................... 604
Usmonov A. Farg‘ona vodiysi kulolchiligl tariXi .........cecveeiiieniiiiienieeieeieeeeee e 609
Abduvaliyeva N. XX asrning 30-40-yillarida Markaziy Osiyo tosh davri tarixining o‘rganilishi
......................................................................................................................................................... 617
Djuraeva M. International economic and social geographical problems of global climate change
......................................................................................................................................................... 623
Mirsanov G*. Heart va yurak leksik birliklari frazeologizmlari semantik tavsifi ..........ccccccuveeeeee. 629
Seitjanov Zh. Communicative-Functional Aspect of Vocatives in Rhetorical Discourse ............. 636
Axkoapxooicaesa @. I'epMeHEBTHUECKUE CTPATETUU B (DOPMHUPOBAHUH METUITUHCKONW TEPMHUHOJIOTUN
Y30CKCKOTO METHATTHCKYPCA ..veeeveenereenreesreenseensseenseessseenseessseenseessseenseessseenseesnseenseesnseesseessseesseesnses 641

649



